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Cyflwyniad
Mae diogelu a hyrwyddo ieithoedd lleiafrifol wedi dod yn ffocws allweddol o fewn polisi cyhoeddus, yn enwedig mewn ardaloedd lle mae’r iaith yn rhan annatod o hunaniaeth ddiwylliannol. Yn achos y Gymraeg, mae’r adfywiad ieithyddol yn ganolog i bolisi cenedlaethol (Llywodraeth Cymru, 2020). Mae’r traethawd hwn yn archwilio sut mae cynllunio a strategaethau llywodraethol yn cefnogi twf y Gymraeg ledled Cymru, gan ganolbwyntio ar fframweithiau fel Cymraeg 2050 a rhaglenni fel ARFOR.
Er bod sefydliadau fel Coleg Merthyr Tudful yn cefnogi dwyieithrwydd ar lefel leol, bydd y ffocws yma ar bolisïau cenedlaethol megis Cymraeg 2050, Cynllun Tai Cymunedau Cymraeg, a datblygiadau ym maes addysg. Bydd enghreifftiau lleol yn dangos patrymau ehangach, ond bydd y dadansoddiad yn canolbwyntio ar bolisi ar lefel genedlaethol.
Bydd y traethawd yn adolygu’r prif fentrau polisi, archwilio gweithredu cymunedol a’r cyd-destun economaidd-gymdeithasol, ac yn asesu effaith gyffredinol y strategaethau iaith.
Mae Llywodraeth Cymru wedi mabwysiadu dull strategol drwy Cymraeg 2050, gyda’r nod o gynyddu nifer y siaradwyr i filiwn (Llywodraeth Cymru, d.d.). Mae’r weledigaeth hon yn sail i fentrau fel Cynllun Tai Cymunedau Cymraeg (2022) ac ARFOR (2023), sy’n cefnogi swyddi a gwytnwch economaidd mewn ardaloedd Cymraeg. Mae’r Comisiwn Cymunedau Cymraeg hefyd wedi argymell blaenoriaethu’r Gymraeg ym maes datblygu cymunedol a busnes.
Fodd bynnag, mae cydbwyso twf economaidd â diogelu’r iaith yn parhau’n gymhleth. Mae enghraifft gwrthod datblygiad niwclear ar Ynys Môn oherwydd pryderon am yr iaith yn tanlinellu’r heriau hyn (The Times, 2023).
Cynllunio Iaith
Mae ymchwil gan Zhang a Grenier (2013) yn trafod tarddiad “economeg iaith" cysyniad a gyflwynwyd gan Jacob Marschak yn ei erthygl 1965 “The Economics of Language”, a gyhoeddwyd yn “Behavioral Science”. Yn y gwaith hwn, gofynnodd Marschak (1965) gwestiynau sylfaenol fel: "Beth yw'r systemau cyfathrebu sy'n fwyaf addas i nod penodol? Pam mae ieithoedd hysbys y presennol a'r gorffennol beth ydyn nhw neu oedd? Beth sy'n pennu'r tebygolrwydd y bydd set o nodweddion ieithyddol yn parhau am gyfnod penodol?" Ymdriniodd Marschak â'r materion hyn o safbwynt economaidd, gan drin iaith fel mater o ddewis. Er bod cyfraniadau dilynol yn dilyn yn fuan wedyn, maent yn aml yn gwyro mewn ffocws, gan bwysleisio polisïau iaith cenedlaethol mewn cymdeithasau amlieithog yn hytrach na deinameg ieithyddol fewnol.
Tynnodd Marschak (1965) sylw at y cysylltiad rhwng optimeiddio iaith ac economeg, gan bwysleisio bod iaith yn chwarae rhan hanfodol mewn gweithgareddau economaidd dynol ac yn meddu ar nodweddion economaidd fel gwerth, cyfleustodau, cost a budd. Dadleuodd fod goroesi neu gefnu ar nodweddion iaith penodol yn dibynnu ar effeithlonrwydd iaith wrth gyfleu gwybodaeth heb fawr o ymdrech. Yn dilyn ei waith, ehangodd y llenyddiaeth ar economeg iaith ond yn aml yn gwyro oddi wrth ffocws gwreiddiol Marschak. Ar ôl yr Ail Ryfel Byd, roedd gwledydd newydd annibynnol yn ymdopi â dewis ieithoedd swyddogol, ac roedd Canada, yn arbennig, yn wynebu heriau parhaus ynglŷn â'i pholisïau iaith. Mae'r amgylchedd hwn yn meithrin dadansoddiad economaidd o iaith, yn enwedig yng Nghanada, lle dechreuodd archwilio'r berthynas rhwng iaith ac incwm. Yn nodedig, cyflwynodd Llydaweg (1964, 1978) y syniad o gymhwyso dadansoddiad economaidd i iaith o safbwynt cenedlaetholgar, gydag astudiaethau cynharach yn canolbwyntio ar iaith fel marciwr ethnig yn dylanwadu ar statws economaidd gwahanol grwpiau iaith.
Er mwyn dadansoddi'n feirniadol y cynlluniau presennol a weithredir gan gyrff cyhoeddus i hyrwyddo'r Gymraeg, mae angen asesu'r fframweithiau strategol, mentrau polisi, a gweithrediad gwirioneddol y rhaglenni hyn. Mae'r Gymraeg, sy'n rhan greiddiol o hunaniaeth a threftadaeth y genedl, wedi bod yn destun mentrau lluosog gan y llywodraeth a chyrff cyhoeddus gyda'r nod o adfywio a chadw (Llywodraeth Cymru, 2021; Comisiynydd y Gymraeg, 2023). Bydd y dadansoddiad hwn yn canolbwyntio ar elfennau allweddol fel y strategaeth y tu ôl i'r rhaglenni hyn, y polisïau a ddeddfwyd, a chanlyniadau eu gweithredu, gan dynnu ar lwyddiannau a heriau.
Yn draddodiadol, mae cynllunio iaith wedi cael ei ystyried fel gweithgaredd ar lefel genedlaethol a gyfarwyddwyd gan lywodraethau i ddylanwadu ar ddefnydd iaith. Mae'n cynnwys ymdrechion bwriadol i newid ymddygiad ieithyddol—yn aml trwy ddeddfwriaeth, polisïau, neu addysg—gyda'r nod o adfywio iaith (Fishman et al., 1977). Dros y ddau ddegawd diwethaf, fodd bynnag, bu newid tuag at gydnabod bod cynllunio iaith hefyd yn digwydd ar lefelau micro (e.e., sefydliadau neu sefydliadau lleol) ac y gall gweithredoedd lleol ddylanwadu ar bolisïau cenedlaethol, ac i'r gwrthwyneb (Johnson, 2013; Hornberger, 2006). Mae cyrff cyhoeddus yng Nghymru, er enghraifft, wedi cymryd rhan mewn cynllunio iaith macro-lefel trwy bolisïau a deddfwriaeth, tra bod sefydliadau unigol yn gweithredu'r strategaethau hyn ar y lefel ficro (Comisiynydd y Gymraeg, 2023). Mae hyn yn codi'r cwestiwn a yw cynllunio iaith yn digwydd trwy brosesau o'r brig i lawr yn unig neu a yw sefydliadau lleol, wedi'u grymuso ag asiantaeth, yn chwarae rhan allweddol wrth lunio a gweithredu eu polisïau iaith eu hunain.
Mewn ymchwil a gynhaliwyd gan Karjalainen (2009), nodir bod De Affrica wedi profi newidiadau gwleidyddol, economaidd, cymdeithasol a diwylliannol mawr ers diwedd apartheid yn gynnar yn y 1990au. Mae'r newidiadau hyn wedi creu heriau sylweddol, yn enwedig wrth i'r wlad geisio mynd i'r afael ag anghydraddoldebau yn y gorffennol wrth lywio pwysau globaleiddio. Mae'r tensiwn hwn yn arbennig o amlwg yn y trawsnewid addysg uwch De Affrica. Mae astudiaeth Karjalainen yn archwilio rôl polisi iaith a chynllunio ym Mhrifysgol Cape Town (UCT) - y brifysgol hynaf yn Ne Affrica - a sut mae'r polisïau hyn yn cyfrannu at drawsnewid sefydliadol. O ystyried pwysigrwydd iaith yn Ne Affrica ar ôl apartheid, mae hawliau iaith ac amlieithrwydd wedi bod yn ganolog i bolisïau addysg cenedlaethol. Mae Karjalainen yn mynd i'r afael â'r mater trwy theori ieithyddol feirniadol, sy'n awgrymu y gall cynllunio iaith naill ai atgyfnerthu neu herio anghydraddoldebau cymdeithasol. Mae ei hymchwil yn archwilio sut mae cynllunio iaith UCT yn gweithio tuag at greu sefydliad mwy cynhwysol wrth ymdopi â goruchafiaeth fyd-eang y Saesneg. Trwy ddadansoddi dogfennau allweddol—gan gynnwys Polisi Iaith a Chynllun Iaith UCT—yn ogystal ag astudiaethau, adroddiadau a chyfweliadau perthnasol eraill, mae Karjalainen yn canfod bod polisïau UCT yn parhau i flaenoriaethu Saesneg, gan fynd i'r afael ag amlieithrwydd yn bennaf mewn termau symbolaidd. Mae'r astudiaeth yn dod i'r casgliad, o ystyried yr amodau presennol, y gall canolbwyntio ar wella llythrennedd Saesneg academaidd fod y ffordd fwyaf ymarferol ac effeithiol ymlaen, er bod heriau—megis statws ieithoedd Affricanaidd—yn parhau i fod yn arwyddocaol (Karjalainen, 2009).
Mae astudiaeth gan Amor et al. (2022) yn tynnu sylw at effaith sylweddol iaith ar drefniadaeth a datblygiad cymdeithasol. Mae'n dadlau pan fydd iaith swyddogol gwlad yn wahanol iawn i ieithoedd lleol, mae'n creu rhwystrau i addysg, mynediad i ofal iechyd, a chyfranogiad economaidd, gan rwystro datblygiad dynol yn y pen draw. Gan ddefnyddio mesur o bellter ieithyddol, mae'r ymchwil yn dangos bod gwledydd sydd â phellter iaith is i'w hiaith swyddogol yn gyffredinol yn profi canlyniadau gwell mewn addysg, iechyd ac incwm (Amor et al., 2022). Mae hyn yn arbennig o berthnasol mewn cyd-destunau ôl-drefedigaethol fel Affrica Is-Sahara, lle etifeddwyd llawer o ieithoedd swyddogol o reolaeth drefedigaethol. Mae'r astudiaeth hefyd yn darparu tystiolaeth o India ac Affrica sy'n dangos bod unigolion a myfyrwyr yn perfformio'n waeth pan fydd mwy o bellter ieithyddol neu amlygiad cyfyngedig i'r iaith swyddogol. Er gwaethaf yr anfanteision hyn, mae llawer o genhedloedd yn cadw ieithoedd trefedigaethol oherwydd deinameg pŵer gwleidyddol a chymdeithasol, yn aml yn atgyfnerthu anghydraddoldeb.
Yn ôl Kapur and Chakravarty (2020) , mae ymchwil yn dangos yn gyson, po fwyaf yw'r pellter ieithyddol rhwng iaith frodorol poblogaeth ac iaith swyddogol gwlad, y mwyaf tebygol yw rhwystro cynnydd economaidd-gymdeithasol. Mae iaith yn chwarae rôl hanfodol wrth gael mynediad at addysg, cyflogaeth a gwasanaethau gofal iechyd. Gall unigolion nad ydynt yn siarad yr iaith swyddogol yn rhugl brofi canlyniadau addysgol is, rhagolygon gwaith cyfyngedig, a llai o ymwybyddiaeth iechyd.
Mae'r mater hwn yn arbennig o amlwg mewn cenhedloedd amlieithog ac ôl-drefedigaethol, lle mae ieithoedd trefedigaethol fel Saesneg neu Ffrangeg yn parhau i ddominyddu swyddogaethau swyddogol. Mae'r defnydd o'r ieithoedd pell hyn yn codi costau dysgu ac yn lleihau amlygiad - y ddau ohonynt yn effeithio'n negyddol ar ddatblygiad cyfalaf dynol (Kapur a Chakravarty, 2020). Mae astudiaethau mewn cyd-destunau Affrica ac Indiaidd yn cadarnhau bod amlygiad cyfyngedig i'r iaith swyddogol yn cydberthyn â chyfraddau llythrennedd is, ymwybyddiaeth iechyd, ac ansawdd swyddi. Ar ben hynny, mae dyfalbarhad ieithoedd trefedigaethol yn aml o fudd i grwpiau elitaidd, sy'n gwrthsefyll newidiadau i bolisïau iaith mwy cynhwysol oherwydd y manteision gwleidyddol ac economaidd a roddir gan rhuglder yn yr iaith ddominyddol.

Fframweithiau Strategol ar gyfer Hyrwyddo Iaith
Dull allweddol o sicrhau dyfodol y Gymraeg yw dylanwadu ar wneuthurwyr polisi i greu polisïau uchelgeisiol a chynhwysol. Mae hyn yn gofyn am ymgorffori'r iaith o fewn agendâu a fframweithiau cyhoeddus ehangach. Elfen hanfodol o'r ymdrech hon yw rôl Comisiynydd y Gymraeg, sy'n gwasanaethu fel corff gwarchod ac eiriolwr dros y Gymraeg, gan ddarparu arweiniad hanfodol, cynnal ymchwil, a chynghori cyrff y llywodraeth. Drwy gynhyrchu adroddiadau, cynnig cyngor strategol, a gwneud argymhellion ffurfiol i Weinidogion Cymru, mae'r Comisiynydd yn chwarae rhan ganolog wrth lywio penderfyniadau polisi iaith. Mae'r Comisiynydd hefyd yn cydweithredu'n rhyngwladol â chyrff cadwraeth iaith eraill, yn eirioli dros ddefnydd cyson o enwau lleoedd Cymraeg, ac yn codi ymwybyddiaeth o bwysigrwydd amrywiaeth ieithyddol. Mae cyfathrebu, ymchwil a phartneriaethau i gyd yn offer hanfodol yn ymdrechion Comisiynydd y Gymraeg i hyrwyddo a diogelu'r iaith (Comisiynydd y Gymraeg, 2021).
Mae Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011 yn un o gonglfeini polisi iaith fodern y Gymraeg. Drwy roi statws swyddogol i'r Gymraeg, sefydlodd y sail gyfreithiol ar gyfer ei gwarchod a'i hyrwyddo yng Nghymru. Arweiniodd y Mesur at greu rôl Comisiynydd y Gymraeg, gan gryfhau llywodraethu dros bolisïau iaith. Roedd hefyd yn gosod fframwaith cyfreithiol a oedd yn ei gwneud yn ofynnol i rai cyrff a sefydliadau cyhoeddus gydymffurfio â safonau'r Gymraeg, gan sicrhau bod y Gymraeg yn cael ei thrin yn gyfartal â'r Saesneg mewn sawl cyd-destunau cyhoeddus. Un o brif ddarpariaethau y Mesur yw cyflwyno Rheoliadau Safonau'r Gymraeg (Rhif 1, 2015), sy'n nodi rhwymedigaethau penodol i gyrff cyhoeddus fel cynghorau ac awdurdodau parciau cenedlaethol. Mae'r rhain yn cynnwys "safonau hyrwyddo" gyda'r nod o gynyddu gwelededd y Gymraeg, gan ei gwneud yn rhan bob dydd o fywyd cyhoeddus (Llywodraeth Cymru, 2015).
Fel rhan o'i strategaeth ehangach i gefnogi'r Gymraeg, mae Llywodraeth Cymru wedi datblygu sawl fframwaith strategol, gyda "Iaith Fyw: Iaith ar gyfer Byw" (Llywodraeth Cymru, 2012) yn un o'r rhai mwyaf arwyddocaol. Roedd y cynllun 10 mlynedd hwn (2012–2022) yn ceisio cynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg a gwella'r defnydd o'r iaith mewn cyd-destunau cymdeithasol amrywiol. Adeiladwyd y strategaeth o amgylch tri nod craidd: cynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg, sicrhau bod y Gymraeg yn cael ei defnyddio'n rheolaidd mewn lleoliadau bob dydd, a chreu amodau ffafriol ar gyfer y defnydd parhaus i'r iaith. Mae'r nodau hyn nid yn unig yn canolbwyntio ar oroesiad yr iaith ond hefyd ar ei hyrwyddo'n weithredol o fewn bywyd cyhoeddus, megis mewn gwasanaethau'r llywodraeth, mannau cymunedol, a gweithgareddau diwylliannol (Llywodraeth Cymru, 2012).
Mae'r Strategaeth Gymraeg yn targedu pobl ifanc ac oedolion, gyda mentrau sy'n cefnogi addysg cyfrwng Cymraeg, y cyfryngau ac ymgysylltu â'r gymuned. Maes ffocws hanfodol yw darparu addysg cyfrwng Cymraeg mewn ysgolion, sydd wedi dangos llwyddiant sylweddol wrth gynyddu nifer y siaradwyr ifanc. Mae'r strategaeth hefyd yn gweithio i sicrhau bod y Gymraeg yn cael ei defnyddio'n amlach yn y sector cyhoeddus, yn enwedig mewn gwasanaethau sy'n cael eu darparu i gymunedau Cymraeg. Mae cefnogaeth i'r cyfryngau Cymraeg yn biler arall o'r strategaeth, gyda Llywodraeth Cymru wedi buddsoddi mewn cyfryngau fel S4C, y sianel deledu Gymraeg. Mae S4C nid yn unig yn sicrhau gwelededd i'r iaith ond hefyd yn chwarae rhan hanfodol yn economi'r Gymraeg, gan ddarparu cyfleoedd cyflogaeth a chyfrannu at y diwydiant cyfryngau ehangach yng Nghymru (S4C, 2021).
Mae ymchwil a gynhaliwyd gan Lewis, Royles a McLeod (2019) trwy'r prosiect Adfywio wedi rhoi mewnwelediadau gwerthfawr i sut mae newidiadau cymdeithasol, gwleidyddol ac economaidd modern yn effeithio ar strategaethau adfywio iaith. Roedd y prosiect Adfywio, a lansiwyd yn 2017, yn archwilio deinameg newidiol y defnydd o'r Gymraeg yng nghyd-destun mwy o fudo, globaleiddio a datblygiad economaidd. Un o brif ganfyddiadau'r prosiect yw'r angen am ddull cytbwys o adfywio iaith sy'n cynnwys y llywodraeth a'r gymdeithas sifil. Mae'r ymchwil yn pwysleisio, er bod cyrff cyhoeddus yn hanfodol wrth lunio polisi iaith, mae mentrau cymunedol hefyd yn chwarae rhan hanfodol wrth hyrwyddo'r Gymraeg o fewn teuluoedd a chymunedau lleol (Lewis, Royles & McLeod, 2019).
Mewnwelediad pwysig o'r prosiect yw'r gydnabyddiaeth bod yn rhaid i adfywio iaith addasu i realiti cymdeithasol sy'n newid, megis effaith mudo ac amlddiwylliannoldeb. Gyda symudedd cynyddol a rhwydweithiau cymdeithasol amrywiol, mae trosglwyddo'r Gymraeg ar draws cenedlaethau yn wynebu heriau newydd. Mae'r ymchwil yn awgrymu strategaethau sy'n cynnwys ymgysylltu cymunedau mewnfudwyr a chydnabod eu hamrywiaeth ieithyddol. Ar ben hynny, mae'r prosiect yn eirioli dros ddealltwriaeth gliriach o'r berthynas rhwng iaith a'r economi. Mae'n dadlau y dylai polisi iaith a strategaethau datblygu economaidd gael eu halinio'n agos i sicrhau bod adfywio iaith nid yn unig yn nod diwylliannol ond hefyd yn cyfrannu at economïau lleol cynaliadwy (Lewis, Royles & McLeod, 2019).
Mae integreiddio'r Gymraeg i bolisïau datblygu economaidd wedi dod yn fwy arwyddocaol yn ystod y blynyddoedd diwethaf. Mae cyrff cyhoeddus yn cydnabod fwyfwy potensial hyrwyddo'r Gymraeg fel sbardun ar gyfer twf economaidd lleol. Er enghraifft, mae addysg Gymraeg yn cael ei chysylltu â datblygu gweithlu medrus, ac mae cymunedau Cymraeg eu hiaith yn dod yn ganolfannau pwysig ar gyfer gwasanaethau a diwydiannau dwyieithog, yn enwedig mewn sectorau fel twristiaeth, y cyfryngau a thechnoleg ddigidol. Mae pwyslais Llywodraeth Cymru ar "dwf cynhwysol" mewn ardaloedd lle siaredir Cymraeg yn ganolog i'r dull hwn, gan ei bod yn ceisio harneisio potensial economaidd yr iaith wrth sicrhau bod ei hyrwyddo o fudd i gymunedau Cymraeg eu hiaith a chymunedau nad ydynt yn Gymraeg eu hiaith fel ei gilydd (Llywodraeth Cymru, 2022).
Yn ogystal, mae Llywodraeth Cymru wedi ceisio codi ymwybyddiaeth o'r Gymraeg mewn polisïau cynllunio a datblygu. Mae'r Nodyn Cyngor Technegol (TAN) 20 (Llywodraeth Cymru, 2017) ar Gynllunio a'r Gymraeg yn pwysleisio'r angen i gynllunwyr a datblygwyr ystyried y Gymraeg wrth wneud penderfyniadau ynghylch prosiectau defnydd tir, tai a seilwaith. Mae'n annog creu cymunedau Cymraeg eu hiaith drwy ddarparu cefnogaeth i'r Gymraeg mewn datblygu tai ac adfywio trefol. Drwy fentrau fel hyn, mae Llywodraeth Cymru yn gweithio i ymgorffori'r iaith yn nodau datblygu hirdymor Cymru, gan sicrhau bod y Gymraeg yn parhau i fod yn rhan hanfodol o wead diwylliannol ac economaidd y genedl (Llywodraeth Cymru, 2017).
Mae fframweithiau strategol ar gyfer hyrwyddo'r Gymraeg yn amlochrog ac yn gofyn am ddull cydweithredol sy'n cyfuno polisi, ymgysylltu â'r gymuned, a datblygu economaidd. Mae Comisiynydd y Gymraeg yn chwarae rhan hanfodol wrth ddal y llywodraeth a'r cyrff cyhoeddus i gyfrif, tra hefyd yn meithrin partneriaethau â chyrff iaith rhyngwladol. Mae integreiddio hyrwyddo iaith i bolisïau cyhoeddus ac economaidd ehangach yn hanfodol er mwyn sicrhau dyfodol y Gymraeg, gan sicrhau ei bod yn ffynnu ym mywyd bob dydd ac yn y gweithle. Drwy fentrau fel addysg cyfrwng Cymraeg, cymorth i'r cyfryngau, ac allgymorth cymunedol, mae Llywodraeth Cymru yn gweithio i feithrin cymdeithas Gymraeg sy'n economaidd hyfyw ac yn ddiwylliannol gyfoethog (Llywodraeth Cymru, 2021).
Mentrau Polisi ar gyfer Hyrwyddo Iaith
Mae mentrau polisi sy'n anelu at hyrwyddo a chadw'r Gymraeg wedi esblygu dros amser, gan ymateb i anghenion cymdeithasol-wleidyddol Cymru tra hefyd yn cyd-fynd â thueddiadau byd-eang ehangach mewn adfywio ieithoedd lleiafrifol. Mae'r mentrau hyn yn ganolog i fframwaith strategol Llywodraeth Cymru ac maent yn cynnwys cyfuniad o fesurau deddfwriaethol, fframweithiau rheoleiddio, a mentrau cymunedol. Isod mae rhai o'r mentrau polisi allweddol sydd wedi siapio hyrwyddo'r Gymraeg (May, 2012; Hornsby, 2018).
Un o'r fframweithiau polisi mwyaf uchelgeisiol a chynhwysfawr ar gyfer hyrwyddo'r Gymraeg yw'r strategaeth Cymraeg 2050, a lansiwyd yn 2017 gan Lywodraeth Cymru. Nod y fenter hon yw cynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg i filiwn erbyn y flwyddyn 2050, gan ganolbwyntio ar gaffael iaith a defnyddio iaith. Mae'r strategaeth yn amlinellu cyfres o gamau gweithredu pendant ar draws gwahanol sectorau gan gynnwys addysg, datblygu cymunedol, a'r cyfryngau. Mae'r nod uchelgeisiol hwn yn cael ei ategu gan y gred y bydd màs critigol o siaradwyr yn sicrhau cynaliadwyedd hirdymor yr iaith.
Agwedd graidd ar Cymraeg 2050 yw ei phwyslais ar drosglwyddo rhwng cenedlaethau, gyda'r nod o annog teuluoedd i siarad Cymraeg â'u plant. Mae'r strategaeth hefyd yn ceisio gwella gwelededd yr iaith mewn bywyd bob dydd, gan annog ei defnyddio yn y gweithle, yn y cartref, ac mewn mannau cyhoeddus. Trwy integreiddio hyrwyddo iaith mewn meysydd polisi fel tai, twristiaeth a datblygu busnes, mae'r fenter yn tanlinellu pwysigrwydd gwneud y Gymraeg yn iaith gyfle i bob sector o gymdeithas, nid dim ond y rhai sydd â chysylltiad hanesyddol neu ddiwylliannol â'r iaith.
Mae llwyddiant Cymraeg 2050 yn dibynnu ar gydweithio ar draws sawl lefel o lywodraeth, cyrff cyhoeddus, busnesau a sefydliadau cymunedol (Welsh Government, 2017). Mae'r elfennau allweddol yn cynnwys datblygu addysg cyfrwng Cymraeg, darparu gwasanaethau Cymraeg mewn iechyd a gweinyddiaeth gyhoeddus, a thwf parhaus sector y cyfryngau Cymraeg (Jones & Morris, 2021). Fodd bynnag, mae beirniaid yn dadlau bod gweithrediad y strategaeth wedi bod yn anwastad, gyda rhai rhanbarthau, yn enwedig ardaloedd trefol y tu allan i gymunedau traddodiadol Cymraeg, yn wynebu heriau wrth fabwysiadu a hyrwyddo'r iaith yn effeithiol (Lewis, Royles & McLeod, 2019).
Roedd Deddf yr Iaith Gymraeg 1993 yn garreg filltir arwyddocaol yn y fframwaith deddfwriaethol ar gyfer y Gymraeg, gan sefydlu'r Gymraeg fel iaith swyddogol yng Nghymru. Cynlluniwyd y Ddeddf i sicrhau bod gan siaradwyr Cymraeg yr hawl i ddefnyddio eu hiaith mewn bywyd cyhoeddus ac y byddai cyrff cyhoeddus yn darparu gwasanaethau yn Gymraeg lle bynnag y bo modd. Roedd y ddeddfwriaeth hon yn arloesol wrth sicrhau bod y Gymraeg yn cael ei chydnabod a'i diogelu o fewn fframwaith llywodraethu Cymru (Williams, 2000).
Gosododd Deddf yr Iaith Gymraeg y sylfaen ar gyfer dull mwy cadarn a strwythuredig o gynllunio iaith drwy sefydlu Bwrdd yr Iaith Gymraeg, corff sydd â'r dasg o oruchwylio gweithredu polisïau iaith ac annog y defnydd o'r Gymraeg o fewn gweinyddiaeth gyhoeddus (Bwrdd yr Iaith Gymraeg, 2001). Er i Fwrdd yr Iaith Gymraeg gael ei ddiddymu yn y pen draw yn 2012, trosglwyddwyd ei swyddogaethau i Gomisiynydd y Gymraeg, swyddfa annibynnol sy'n gyfrifol am hyrwyddo a diogelu'r Gymraeg (Comisiynydd y Gymraeg, 2021).
Un o brif ddarpariaethau Deddf yr Iaith Gymraeg oedd y system safonau iaith, sy'n mynnu bod cyrff cyhoeddus yn darparu gwasanaethau yn Gymraeg a pharchu hawliau siaradwyr Cymraeg (Llywodraeth Cymru, 2015). Mae Safonau'r Gymraeg, a gyflwynwyd yn 2015, yn gynrychioli mecanwaith rheoleiddio allweddol, sy'n gosod rhwymedigaethau clir i awdurdodau cyhoeddus weithredu'n ddwyieithog (Comisiynydd y Gymraeg, 2021). Mae'r fframwaith hwn yn annog darparu gwasanaethau dwyieithog, y defnydd o'r Gymraeg mewn dogfennau swyddogol, a datblygu mentrau Cymraeg ar draws y sector cyhoeddus.
Cryfhaodd Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011 y sail ddeddfwriaethol ar gyfer y Gymraeg ymhellach drwy sefydlu dyletswydd statudol i gyrff cyhoeddus ddefnyddio'r Gymraeg (Llywodraeth Cymru, 2011). Rhoddodd y Mesur y pŵer i Gomisiynydd y Gymraeg ymchwilio i gwynion ynglŷn â diffyg cydymffurfio â Safonau’r Gymraeg ac i osod sancsiynau lle bo angen. Mae'r Mesur hwn yn cynrychioli esblygiad sylweddol ym mholisi iaith Gymraeg, gan symud o ddull gwirfoddol i fodel mwy strwythuredig a gorfodadwy (Jones and Williams, 2020).
Mae Mesur 2011 wedi bod yn allweddol wrth ehangu cwmpas gwasanaethau Cymraeg, yn enwedig mewn meysydd allweddol fel gofal iechyd, llywodraeth leol ac addysg. Mae cyflwyno safonau'r Gymraeg ar draws y sectorau hyn wedi arwain at fwy o gysondeb wrth ddarparu gwasanaethau Cymraeg, er bod yr her yn parhau i sicrhau bod y gwasanaethau hyn yn diwallu anghenion cymunedau Cymraeg ledled Cymru. Ymhellach, mae'r graddau y mae sefydliadau'r sector preifat yn cael eu hannog i fabwysiadu arferion iaith Gymraeg wedi bod yn destun dadl. Er bod cyrff cyhoeddus wedi bod yn gymharol lwyddiannus wrth integreiddio'r Gymraeg yn eu gweithrediadau, mae ymateb y sector preifat i'r safonau hyn yn parhau i fod yn gyfyngedig (Jones & Morris, 2021)..
Strategaeth Addysg Cyfrwng Cymraeg
Mae hyrwyddo addysg cyfrwng Cymraeg yn fenter bolisi hanfodol arall gyda'r nod o gynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg a sicrhau goroesiad yr iaith i genedlaethau'r dyfodol. Cefnogir addysg cyfrwng Cymraeg drwy ystod o fentrau, gan gynnwys cyllid ar gyfer ysgolion cyfrwng Cymraeg, hyfforddiant i athrawon cyfrwng Cymraeg, a datblygu adnoddau cwricwlwm yn Gymraeg (Llywodraeth Cymru, 2023).
Un o'r mentrau allweddol yn y maes hwn yw'r Strategaeth Addysg Cyfrwng Cymraeg (SACC), sy'n anelu at gynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg drwy ddarparu mwy o gyfleoedd i bobl ifanc ddod yn rhugl yn yr iaith. Mae'r strategaeth yn canolbwyntio ar argaeledd addysg cyfrwng Cymraeg ac ansawdd addysgu, gan sicrhau bod y Gymraeg nid yn unig yn bwnc mewn ysgolion ond hefyd yn brif gyfrwng addysgu.
Er gwaethaf cynnydd sylweddol, mae pryderon o hyd am hygyrchedd addysg cyfrwng Cymraeg, yn enwedig mewn ardaloedd lle mae llai o alw am ysgolion cyfrwng Cymraeg. Rhaid cydbwyso'n ofalus ehangu addysg cyfrwng Cymraeg â'r galw am wasanaethau o'r fath mewn ardaloedd trefol a gwledig. Ar ben hynny, mae angen mwy o gefnogaeth i deuluoedd sy'n dymuno anfon eu plant i ysgolion cyfrwng Cymraeg ond sydd heb yr adnoddau neu'r wybodaeth i wneud hynny.
Y Gymraeg yn y gweithle a bywyd cyhoeddus
Mae Llywodraeth Cymru (Llywodraeth Cymru,2022). wedi cyflwyno polisïau amrywiol i annog y defnydd o'r Gymraeg yn y gweithle a bywyd cyhoeddus. Mae'r rhain yn cynnwys cynnig hyfforddiant iaith i weithwyr, darparu gwasanaethau Cymraeg mewn swyddfeydd y llywodraeth a chanolfannau iechyd, a sicrhau bod arwyddion cyhoeddus yn ddwyieithog. Mae Safonau'r Gymraeg hefyd yn chwarae rhan hanfodol wrth ymgorffori'r Gymraeg mewn bywyd cyhoeddus, gan orchymyn defnyddio'r Gymraeg ym mhob gwasanaeth sy'n wynebu'r cyhoedd.
Mae cyrff cyhoeddus wedi cael eu hannog i gymryd safiad rhagweithiol wrth ddefnyddio'r Gymraeg mewn cyfathrebu mewnol, cyfarfodydd a chyhoeddiadau. Mae creu hyrwyddwyr iaith o fewn sefydliadau wedi hyrwyddo'r Gymraeg ymhellach fel iaith y gweithle, gan gefnogi gweithwyr sy'n dymuno defnyddio'r Gymraeg yn eu gwaith beunyddiol.
Er gwaethaf y mentrau hyn, mae heriau'n parhau, yn enwedig yn y sector preifat, lle mae mabwysiadu arferion Cymraeg yn aml yn cael ei ystyried yn anhanfodol. Mae annog busnesau a sefydliadau eraill yn y sector preifat i gofleidio polisïau iaith Gymraeg yn faes hanfodol ar gyfer datblygiad yn y dyfodol.
Er bod fframweithiau a pholisïau strategol ar waith, mae gweithredu'r mentrau hyn wedi wynebu heriau. Un o'r prif anawsterau wrth weithredu polisïau yw'r ddarpariaeth anwastad o addysg cyfrwng Cymraeg ledled Cymru. Mae ardaloedd trefol fel Caerdydd wedi gweld mwy o fuddsoddiad mewn addysg Gymraeg, tra bod ardaloedd gwledig wedi cael trafferth cynnal digon o adnoddau a staff addysgu (Estyn, 2022; Jones a Morris, 2009). Mae'r diffyg mynediad cyson i addysg cyfrwng Cymraeg mewn rhai rhanbarthau wedi arwain at anghydraddoldebau mewn caffael iaith, yn enwedig mewn ardaloedd sydd â chyfrannau isel o boblogaethau Cymraeg eu hiaith (Williams, 2018).
Ar ben hynny, er bod Deddf yr Iaith Gymraeg a Mesur y Gymraeg (Cymru) wedi gwella statws yr iaith, mae beirniaid yn dadlau bod gorfodi'r safonau yn parhau i fod yn anghyson. Mae llawer o gyrff cyhoeddus yn parhau i gael trafferth diwallu anghenion ieithyddol siaradwyr Cymraeg, yn enwedig o ran darparu gwasanaethau a dogfennaeth yn Gymraeg. Mae hyn wedi codi pryderon am effeithiolrwydd cyffredinol y mesurau deddfwriaethol hyn (Jones, 2017).
Ar hyn o bryd, mae Comisiynydd y Gymraeg, Efa Gruffudd Jones, wedi amlinellu strategaeth pum mlynedd newydd gyda'r nod o gefnogi'r targed o gyrraedd miliwn o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050. Mae ei blaenoriaethau strategol yn cynnwys cynyddu'r defnydd o'r Gymraeg mewn meysydd allweddol fel gweithleoedd, iechyd a gofal cymdeithasol, ac ymhlith pobl ifanc (BBC News, 2024). Er nad oes gan y Comisiynydd yr awdurdod i orfodi safonau yn y sectorau preifat a gwirfoddol, mae'n ceisio hyrwyddo'r defnydd o Gymru drwy gydweithio a dylanwad. Mae'r strategaeth hon yn cyd-fynd ag ymdrechion ehangach, megis Bil y Gymraeg ac Addysg, sy'n anelu at gryfhau addysg Gymraeg. Mae rhanddeiliaid o undebau llafur a sefydliadau gofal cymdeithasol wedi mynegi cefnogaeth, gan dynnu sylw at bwysigrwydd sgiliau dwyieithog wrth gynnal gweithlu Cymraeg a gwella mynediad at wasanaethau. Fodd bynnag, mae heriau nodedig yn parhau i fod—yn fwyaf amlwg y twf araf mewn addysg cyfrwng Cymraeg, sydd ar hyn o bryd yn gwasanaethu dim ond 23% o ddysgwyr, sy'n methu â'r targed o 40%.
Mae'r cyfryngau hefyd yn chwarae rhan hanfodol wrth hyrwyddo'r Gymraeg. Mae darlledu'r sector cyhoeddus—yn bennaf drwy S4C—wedi cadw'r iaith yn weladwy yn y parth cyhoeddus. Fodd bynnag, mae cyfyngiadau ariannol a chyrhaeddiad cyfyngedig y sianel wedi rhwystro ei photensial i ddylanwadu ar hyrwyddo'r Gymraeg yn sylweddol ar raddfa ehangach (Ofcom, 2023).
Mae Nodyn Cyngor Technegol 20 (TAN 20) yn caniatáu i awdurdodau cynllunio lleol yng Nghymru nodi ardaloedd lle mae'r Gymraeg yn arbennig o arwyddocaol neu'n sensitif. Er nad yw hyn yn orfodol, rhaid i unrhyw ddynodiad o'r fath gael ei gefnogi gan dystiolaeth gadarn wrth ddatblygu cynlluniau lleol. Mae'r canllawiau hyn yn egluro pryd y dylai ystyriaethau iaith lywio penderfyniadau cynllunio a lle gall fod angen mesurau lliniaru. Serch hynny, mae ei weithrediad wedi bod yn anghyson, o ran terminoleg ac ymarfer. Codwyd yr anghysondebau hyn mewn ymgynghoriadau cyhoeddus a'u tynnu sylw at Gomisiynydd y Gymraeg, a adroddodd yn 2019 bod angen canllawiau cenedlaethol cliriach ar asesiadau effaith iaith a diffiniad o feysydd ieithyddol sensitif i awdurdodau cynllunio. Mewn ymateb, mae'r Comisiynydd wedi argymell dynodi ardaloedd sydd â dwysedd uchel o siaradwyr Cymraeg yn statudol er mwyn sicrhau mwy o eglurder a chysondeb mewn polisi cynllunio (Comisiynydd y Gymraeg, 2019; Llywodraeth Cymru, 2021).
Ymgysylltu â'r Cyhoedd a Chymorth y Gymuned
Mae ymgysylltu â'r gymuned yn elfen hanfodol o ymdrechion hyrwyddo'r Gymraeg. Mae cyrff cyhoeddus wedi gweithio i gefnogi'r defnydd o'r Gymraeg mewn cymunedau lleol drwy fentrau fel rhaglenni'r Fenter Iaith, sy'n annog defnydd Cymraeg mewn lleoliadau cymdeithasol. Mae'r mentrau hyn wedi bod yn llwyddiannus mewn rhai ardaloedd, gan feithrin cymunedau Cymraeg bywiog lle mae'r iaith yn cael ei normaleiddio mewn bywyd bob dydd (Mentrau Iaith Cymru, 2023).
Fodd bynnag, mae heriau o hyd ynglŷn ag agweddau'r cyhoedd tuag at yr iaith Gymraeg. Er bod cefnogaeth ddamcaniaethol eang, mae rhai sectorau o'r boblogaeth yn parhau i wrthsefyll defnyddio'r Gymraeg yn weithredol—yn enwedig mewn ardaloedd lle mae'n cael ei siarad yn llai cyffredin. Mae mynd i'r afael â'r gwrthwynebiad hwn yn parhau i fod yn her allweddol i gyrff cyhoeddus (Llywodraeth Cymru, 2021).
Mae cadwraeth ieithoedd lleiafrifol fel y Gymraeg yn fater amlochrog sy'n croestorri â gwahanol feysydd polisi, gan gynnwys diogelu'r amgylchedd, datblygu cynaliadwy, a chynllunio economaidd (Llywodraeth Cymru, 2022). Mae Llywodraeth Cymru (2022) yn cydnabod bod penderfyniadau ar draws y sectorau amrywiol hyn - fel addysg, y cyfryngau a mewnfudo - yn cael effaith uniongyrchol ar fywiogrwydd ieithoedd rhanbarthol fel y Gymraeg. Mae sawl ysgolhaig (Williams, 2004; 2013) wedi dadlau bod rhaid ymgorffori nodau ieithyddol ar draws pob maes polisi er mwyn i gynnal iaith fod yn effeithiol.
Ymhlith y meysydd hyn, mae datblygiad economaidd rhanbarthol yn arbennig o arwyddocaol. Mae ffactorau economaidd yn cael dylanwad dwfn ar oroesiad a thwf ieithoedd rhanbarthol neu leiafrifol, gan gynnwys y Gymraeg. Fel y nodwyd mewn adroddiadau blaenorol Llywodraeth Cymru (Llywodraeth Cymru, 2017a), mae ardaloedd â chrynodiadau uchel o siaradwyr Cymraeg—yn enwedig yng ngogledd a gorllewin Cymru—yn wynebu heriau economaidd a demograffig parhaus. Mae'r rhanbarthau hyn, a elwir yn Y Fro Gymraeg, yn aml yn cael eu heffeithio gan gyfleoedd cyflogaeth isel ac allfudo pobl ifanc, sy'n bygwth cynaliadwyedd yr iaith.
Mewn ymateb, lansiwyd rhaglen ARFOR yn 2019 i hyrwyddo'r Gymraeg drwy ddatblygiad economaidd rhanbarthol. Yn targedu pedair sir—Gwynedd, Ynys Môn, Ceredigion a Sir Gaerfyrddin—nod y rhaglen yw creu cyfleoedd economaidd sy'n cefnogi'r defnydd bob dydd o'r Gymraeg. Mae ARFOR yn enghraifft nodedig o integreiddio amcanion iaith o fewn polisi datblygu rhanbarthol (ARFOR, 2022). Fodd bynnag, er bod ARFOR yn arwyddocaol, mae'n cynrychioli dim ond un elfen o dirwedd bolisi ehangach a mwy cymhleth, sydd hefyd yn cynnwys mentrau datblygu rhanbarthol ehangach a mecanweithiau cyllido Llywodraeth y DU fel y Gronfa Ffyniant a Rennir a Bargeinion Dinas.
Mae'r adroddiad yn dadlau, er mwyn asesu'n llawn sut mae nodau'r Gymraeg yn cael eu hintegreiddio i bolisi, mae'n rhaid i ni edrych y tu hwnt i ARFOR. Mae'n hanfodol archwilio sut mae strategaethau economaidd ehangach—cenedlaethol a rhanbarthol—yn mynd i'r afael ag anghenion cymunedau Cymraeg eu hiaith ac yn hyrwyddo'r defnydd o'r iaith (Llywodraeth Cymru, 2022).
Er bod rhesymau diwylliannol ac addysgol dros hyrwyddo'r Gymraeg wedi'u sefydlu'n dda, mae cydnabyddiaeth gynyddol o'i dimensiynau economaidd. Mae cyrff cyhoeddus wedi dechrau pwysleisio sut mae adfywio iaith yn cyfrannu at ddatblygiad economaidd lleol, yn enwedig mewn ardaloedd gwledig a Chymraeg. Mae adroddiadau "Cynllun Tai Cymunedau Cymraeg" (2022) a "Grymuso Cymunedau" (2023) Llywodraeth Cymru yn tynnu sylw at y defnydd strategol o'r Gymraeg i ddenu buddsoddiad, cynnal economïau gwledig, a meithrin twristiaeth, diwydiannau treftadaeth a gwasanaethau dwyieithog. Ar ben hynny, mae ymchwil gan Zhang and Grenier (2013) ac Amor et al. (2022) yn awgrymu y gall unigolion amlieithog elwa o gyflogadwyedd uwch, yn enwedig mewn sectorau gwasanaeth cyhoeddus, darlledu ac addysg. Mae rhaglenni fel S4C nid yn unig yn cefnogi gwelededd ieithyddol ond hefyd yn creu swyddi ac yn ysgogi diwydiannau cynhyrchu cyfryngau yng Nghymru. Serch hynny, mae beirniaid yn tynnu sylw at heriau fel cyllid cyfyngedig, manteision economaidd anwastad ar draws rhanbarthau, a'r risg o gomi'r iaith. Mae angen dull cytbwys - un sy'n integreiddio polisi iaith â chynllunio economaidd-gymdeithasol ehangach i sicrhau bod adfywio iaith nid yn unig yn gynaliadwy ond yn fuddiol i gymunedau.

Casgliad ac Argymhellion
Mae hyrwyddo a chadw'r Gymraeg gan gyrff cyhoeddus yng Nghymru wedi gweld cynnydd rhyfeddol yn ystod y blynyddoedd diwethaf. Drwy fframweithiau strategol fel menter Cymraeg 2050 ac ymdrechion polisi fel Safonau'r Gymraeg, mae cyrff cyhoeddus wedi dangos ymrwymiad i adfywio'r iaith (Llywodraeth Cymru, 2017). Mae'r mentrau hyn yn hanfodol nid yn unig ar gyfer goroesiad diwylliannol yr iaith Gymraeg ond hefyd i'w hintegreiddio i fywyd cymdeithasol ac economaidd modern (Williams, 2013). Fodd bynnag, er gwaethaf y llwyddiannau hyn, mae nifer o heriau yn parhau, yn enwedig o ran sicrhau mynediad cyfartal i addysg cyfrwng Cymraeg, gorfodi safonau'r Gymraeg yn effeithiol ar draws pob sefydliad cyhoeddus, ac annog ymgysylltiad ehangach â'r gymuned (Comisiynydd y Gymraeg, 2021).
Un o'r cyflawniadau arwyddocaol yw sefydlu Cymraeg 2050: Miliwn o Siaradwyr Cymraeg, sydd wedi gosod targedau uchelgeisiol ar gyfer cynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg. Mae'r strategaeth hon wedi gwasanaethu fel fframwaith canolog ar gyfer llawer o'r polisi iaith, gan ddarparu gweledigaeth hirdymor sy'n alinio ymdrechion addysg, y cyfryngau a'r gymuned (Llywodraeth Cymru, 2017). Mae cyrff cyhoeddus wedi gwneud cynnydd nodedig, gydag adroddiadau blynyddol Llywodraeth Cymru ac Adroddiad Cyflwr y Gymraeg Comisiynydd y Gymraeg yn darparu tystiolaeth o dwf gwasanaethau a mentrau'r Gymraeg (Comisiynydd y Gymraeg, 2022). Eto, nid yw potensial llawn y fframweithiau hyn wedi'i wireddu'n llawn oherwydd gweithrediad anwastad a'r her o newid agweddau'r cyhoedd tuag at yr iaith. Mae'n amlwg bod angen gwneud mwy i greu amgylchedd mwy cynhwysol i siaradwyr Cymraeg, yn enwedig mewn ardaloedd trefol lle mae'r iaith yn cael ei defnyddio'n llai cyffredin.
Er gwaethaf yr heriau, mae arwyddion addawol bod y Gymraeg yn dod yn fwy ymgorfforedig ym mywyd bob dydd. Mae addysg cyfrwng Cymraeg yn parhau i dyfu, er bod pwysau i ehangu argaeledd mewn ardaloedd y tu allan i'r calonnau traddodiadol Cymraeg (Llywodraeth Cymru, 2023). Mae'r cyfryngau a'r llwyfannau digidol, fel S4C, yn chwarae rhan hanfodol wrth sicrhau bod yr iaith yn weladwy ac yn berthnasol mewn cymdeithas gyfoes (Llywodraeth Cymru, 2022). Mae rhaglenni mewn addysg a'r cyfryngau nid yn unig wedi hyrwyddo'r iaith ond hefyd wedi cyfrannu at yr economi drwy greu swyddi a meithrin cynhyrchu cynnwys Cymraeg. Yn benodol, mae effaith economaidd S4C yn enghraifft o sut y gall hyrwyddo iaith ysgogi'r cyfryngau a'r sectorau creadigol, gan greu cyfleoedd i genhedlaeth newydd o weithwyr proffesiynol Cymraeg (Comisiynydd y Gymraeg, 2022).
Serch hynny, mae heriau yn parhau i sicrhau bod polisïau economaidd yn ymgorffori adfywio iaith fel elfen allweddol. Fel y mae Zhang and Grenier (2013) ac Amor et al. (2022) yn nodi, gall integreiddio economaidd polisi iaith helpu i hybu cyflogadwyedd a chryfhau cymunedau. Fodd bynnag, mae'r gwahaniaeth rhwng ardaloedd gwledig a threfol o ran defnydd iaith a manteision economaidd yn parhau i fod yn bwynt dadlau (Llywodraeth Cymru, 2023). Mae llawer o ardaloedd gwledig yn ffynnu diolch i fentrau sy'n anelu at gadw'r iaith a'i defnyddio ar gyfer datblygiad economaidd lleol, megis twristiaeth a gwasanaethau dwyieithog (Llywodraeth Cymru, 2022). Eto, mae ardaloedd trefol yn aml yn wynebu anawsterau wrth ddenu'r un lefel o fuddsoddiad mewn cyfleoedd economaidd sy'n seiliedig ar iaith. Yn ogystal, mae'r risg o gomi'r Gymraeg er budd masnachol yn parhau i fod yn fater sensitif, gan y dylai ymdrechion adfywio iaith fod wedi'u seilio ar werthoedd diwylliannol a chymdeithasol yn hytrach na chymhellion economaidd yn unig (Comisiynydd y Gymraeg, 2022).

Argymhellion ar gyfer Gweithredu yn y Dyfodol
Er mwyn sicrhau cynaladwyedd adfywiad y Gymraeg, argymhellir dull gweithredu cyfannol sy’n ymateb i anghenion cyfoes ac yn hybu statws yr iaith ar draws bywyd cyhoeddus a phreifat (Welsh Government, 2021). Mae’r meysydd strategol canlynol yn allweddol:

· Cryfhau Seilwaith Addysg Cyfrwng Cymraeg
 Mae addysg yn sail i gynyddu nifer y siaradwyr gweithredol (Williams, 2013). Dylid buddsoddi’n strategol mewn datblygu ysgolion, ehangu’r gweithlu addysgol, ac nfodol i wireddu'r weledigaeth hirdymor o Cymraeg 2050 a sicrhau bod y Gymraeg yn ffynnu mewn byd sy'n gynyddol globaleiddio (Llywodraeth Cymru, 2017; Llywodraeth Cymru, 2023) ymestyn y cwricwlwm, gan ganolbwyntio ar ardaloedd lle mae galw uwch na’r ddarpariaeth (Llywodraeth Cymru, 2021).

·  Atgyfnerthu Gorfodaeth Safonau’r Gymraeg
 Dylai gorfodaeth safonau fod yn gyson a chadarn ar draws pob sector. Rhaid i Gomisiynydd y Gymraeg barhau i fonitro cydymffurfiaeth a chefnogi sefydliadau sy’n ymgorffori’r Gymraeg yn eu gwasanaethau (Evas, 2019).

· Cefnogi’r Cyfryngau Cymraeg
 Mae cyfryngau’n ganolog i gynnal presenoldeb y Gymraeg yn y sffêr gyhoeddus. Dylid cynyddu cefnogaeth i S4C a chynnwys digidol i gyrraedd cynulleidfaoedd ehangach (Llywodraeth Cymru,2021).

· Strategaethau Economaidd Dwyieithog
 Gall integreiddio’r Gymraeg mewn polisïau economaidd hybu’r iaith mewn cyd-destunau gwaith a gwasanaeth (Evas, 2019), megis drwy gymhellion i fusnesau a hyrwyddo twristiaeth Gymraeg.

· Meithrin Agweddau Cadarnhaol
 Mae newid agweddau’n hanfodol. Dylid creu ymgyrchoedd sy’n tynnu sylw at fanteision personol a chymdeithasol siarad Cymraeg (Williams, 2013), gan gydweithio â chymunedau ac ysgolion.

I gloi, er bod cynnydd sylweddol wedi’i wneud dros y degawdau diwethaf o ran hyrwyddo a normaleiddio’r Gymraeg, mae'n amlwg bod gwaith sylweddol o hyd i’w wneud i sicrhau cynaliadwyedd hirdymor yr iaith (Welsh Government, 2017). Yn benodol, mae’r Gymraeg yn parhau i wynebu heriau amlweddog sy’n gysylltiedig â'i hintegreiddio ystyrlon i fywydau beunyddiol holl ddinasyddion Cymru, gan gynnwys y rhai sydd heb gefndir Cymraeg neu sy’n byw mewn ardaloedd lle mae’r iaith yn llai amlwg yn gymdeithasol (Jones, 2020). Mae’r heriau hyn yn cynnwys, ond heb fod yn gyfyngedig i, faterion o anghydraddoldeb daearyddol, diffyg mynediad cyfartal at addysg cyfrwng Cymraeg, diffyg adnoddau, a safbwyntiau cymdeithasol sy’n aml yn tangyfarch rôl ieithoedd lleiafrifol mewn cymdeithas fodern (Baker, 2003; Coupland & Thomas, 1990).
Mewn ymateb, mae angen dull strategol, cynhwysol ac amlddisgyblaethol sy'n mynd y tu hwnt i fesurau polisi confensiynol, gan adlewyrchu’r berthynas rhwng iaith, hunaniaeth a chydlyniant cymunedol (Williams, 2013). Rhaid i’r Gymraeg gael ei gweld nid yn unig fel elfen ddiwylliannol, ond fel ased economaidd a chymdeithasol sy’n gallu cyfrannu at dwf cynaliadwy, arloesi a chydraddoldeb ledled Cymru (Welsh Government, 2021). Mae’r broses hon yn gofyn am gydweithio ystyrlon rhwng Llywodraeth Cymru, cyrff cyhoeddus, sectorau addysg a chyfryngau, cymunedau lleol, a dinasyddion unigol – pob un â rôl allweddol i’w chwarae wrth wreiddio’r iaith mewn meysydd bywyd bob dydd. Yn y cyd-destun hwn, mae grymuso cymunedau lleol i arwain mentrau iaith, ynghyd â datblygu polisïau sy’n mynd i’r afael ag anghydraddoldebau strwythurol, yn allweddol i adeiladu dyfodol lle mae’r Gymraeg nid yn unig yn goroesi ond yn ffynnu fel iaith fywiog, berthnasol a hygyrch i bawb yng Nghymru, beth bynnag fo’u cefndir (Lewis, 2022).
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